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Annexe A-1

BENIN

SOUTIEN AU VACCIN CONTRE LA FIEVRE JAUNE

This Decision Letter sets out the Programme Terms of a Programme.
Cette lettre de décision décrit les conditions d'un programme

1. Country:
Pays: Benin

2. Grant Number:
Numéro d'allocation: 0715-BEN-06b-X

3. Date of Decision Letter:
Date de la lettre de décision:21 novembre 2013

4. Date of the Partnership Framework Agreement:
Date de l'Accord Cadre de Partenariat: 29 juíllet 2013

5. Programme Title:
Titre du Programme: Soutien aux Nouveaux Vaccins

6. Vaccine type:
7. Type de vaccin : Vaccin contre la fièvre jaune

8. Requested product presentation and formulation of vaccine:
Présentation requise du produit et formulation du vaccin: 10 doses par flacon, lyophílísées

9. Programme Duration1:
Durée du programme: 2002-2015

10. Programme Budget (indicative) (subject to the terms of the Partnership Framework Agreement):
Budget du programme (indicatif) (sous réserve des conditions de l'Accord Cadre de Partenariat):

2002-2013 2014 2015 Total"
Programme Budget (US$) 3,879,756" 419,500 472,000 4,771,256
Budget du programme (US$)

11. Vaccine Introduction Grant:
Allocation d'introduction du vaccin: Non applicable

I This is the entire duration of the programme. Ceci est la durée entière du programme.
2 This is the total amount endorsed by GAVI for the entire duration of the programme. This should be equal to the
total of all sums in the table. Ceci est le montant total approuvépar GAVIpour la durée entière du programme. Celui-ci doit
être équivalent au total de toutes les sommes comprises dans ce tableau.
3 This is the consolidated amount for all previous years. Ceci est Ie montant consolidé pour toutes les années précédentes.
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12. Indicative Annual Amounts: (subject to the terms of the Partnership Framework Agreement)
Montant annuels indicatifs (sous réserve des conditions de l'Accord Cadre de Partenariat): (Le
montant annuel pour 2014 a été amendé)

Type of supplies to be purchased with GAVI funds in each year 2002-2013 2014
Type de fournitures qui seront achetées avec les fonds de GAVI chaque année
Number of Yellow Fever vaccines doses 376,300
Nombre de doses de vaccins fièvre jaune
Number of AD syringes 381,800
Nombre de seringues autobloquantes
Number of re-constitution syringes 51,200
Nombre de seringues de reconstitution
Number of safety boxes 4,825
Nombre de réceptacles de sécurité
Annual Amounts (US$) 3,879,756" 419,500
Montants annuels ($US)

13. Procurement agency:
Organisme d'achat: UNICEF (le pays versera chaque année sa quote-part de cofinancement à
l'UNICEF).

14. Self-procurement:
Auto-approvisionnement: Non applicable

15. Co-financing obligations: Reference code:
Obligations de cofinancement: Code de référence: 0715-BEN-06b-X-C En vertu de la politique de
cofinancement, le pays fait partie de la catégorie à faible revenu. Le tableau suivant résume le(s)
versement(s) de cofinancement et la quantité des fournitures qui seront achetées avec ces fonds chaque
année.

Type of supplies to be purchased with Country funds in each year 2014 2015
Type de fournitures qui seront achetées chaque année avec les fonds du pays
Number of vaccine doses 88,700 93,600
Nombre de doses de vaccins
Number of AD syringes
Nombre de seringues autobloquantes
Number of re-constitution syringes
Nombre de seringues de reconstitution
Number of safety boxes
Nombre de réceptacles de sécurité
Value of vaccine doses (US$) 86,771
Prix des doses de vaccins ($US)
Total Co-Financing Payments (US$) (including freight) 93,000 101,500
Versement total du cofinancement ($US) (incluant les frais de transport)

4 This is the consolidated amount for all previously approved years. Ceci est Ie montant consolidé pour toutes les années
approuvéesprécédentes.
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16. Operational support forcampaigns:
Soutien aux coûts opérationnels des campagnes: Non applicable

2014 2015
Grant amount (US$)
Montant de l'allocation ($US)
17. Additional documents to be delivered for future disbursements:

Documents devant être présentés pour des décaissements futurs:
Reports, documents and other deliverables: Due dates
Rapports et autres documents Date limite de réception
Rapport de Situation Annuel2013 15 mai 2014
18. Financial Clarifications:

Éclaircissements Financiers: Non applicable

19. Other conditions:
Autres conditions: Non applicable

Signéepar,
Au nom de GAVIAlliance

~«r'
Hind Khatib-Othman
Directrice des programmes GAVI
21 novembre 2013

GAVI Alliance 2 ChemindesMines
1202 Geneva
Switzerland

Tel. +41 229096500
Fax +41 22 909 65 55

www.gavialliance.org
info@gavialliance.org

3



Annexe A-2

BENIN

SOUTIEN AU VACCIN PENTAVALENT

This Decision Letter sets out the Programme Terms of a Programme.
Cette lettre de décision décrit les conditions d'un programme.

1. Country:
Pays: Benin

2. Grant Number:
Numéro d'allocation: 0715-BEN-04c-X

3. Date of Decision Letter:
Date de la lettre de décision: 21 novembre 2013

4. Date of the Partnership Framework Agreement:
Date de l'Accord Cadre de Partenariat: 29 juillet 2013

5. Programme Title:
Titre du Programme: Soutien aux Nouveaux Vaccins

6. Vaccine type:
Type de vaccin : Pentavalent

7. Requested product presentation and formulation of vaccine:
Présentation requise du produit et formulation du vaccin: DTP-HepB-Hib, 10 doses par flacon, liquide

8. Programme Duration":
Durée du programme: 2005-2015

9. Programme Budget (indicative) (subject to the terms of the Partnership Framework Agreement):
Budget du programme (indicatif) (sous réserve des conditions de l'Accord Cadre de Partenariat):

2005-2013 2014 2015 TotalO
Programme Budget (US$) 32,647,4191 3,106,000 2,612,500 38,365,919
Budget du programme (US$)

s This is the entire duration of the programme. Ceci est la durée entière du programme.
6 This is the total amount endorsed by GAVI for the entire duration of the programme. This should be equal to the
total of all sums in the table. Ceci est le montant total approuvé par GAVI pour la durée entière du programme. Celui-ci doit
être équivalent au total de toutes les sommes comprises dans ce tableau.
7 This is the consolidated amount for all previous years. Ceci est Ie montant consolidé pour toutes les années précédentes.
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10. Vaccine Introduction Grant:
Allocation d'introduction du vaccin: Non applicable

11. Indicative Annual Amounts (subject to the terms of the Partnership Framework Agreement):"
Montant annuels indicatifs (sous réserve des conditions de l'Accord Cadre de Partenariat): (Le montant
annuel pour [2014J a été amendé.)

Type of supplies to be purchased with GAVI funds in each year 2005-2013 2014
Type de fournitures qui seront achetées avec les fonds de GAVI chaque année
Number of Pentavalent vaccines doses 1,470,400
Nombre de doses de vaccins Pentavalent
Number of AD syringes 1,602,500
Nombre de seringues autobloquantes
Number of re-constitution syringes
Nombre de seringues de reconstitution
Number of safety boxes 17,800
Nombre de réceptacles de sécurité
Annual Amounts (US$) 32,647,419" 3,106,000
Montants annuels ($US)

12. Procurement agency:
Organisme d'achat: UNICEF (Le pays versera chaque année sa quote-part de cofinancement à l'UNICEF)

13. Self-procurement:
Auto-approvisionnement: Non applicable

14. Co-financing obligations: Reference code:
Obligations de cofinancement : Code de référence: 0715-BEN-04c-X-C En vertu de la politique de
cofinancement, le pays fait partie de la catégorie à faible revenu. Le tableau suivant résume le versement de
cofinancement et la quantité des fournitures qui seront achetées avec ces fonds chaque année.

Type of supplies to be purchased with Country funds in each year 2014 2015
Type de fournitures qui seront achetées chaque année avec les fonds du pays
Number of vaccine doses 159,200 134,700
Nombre de doses de vaccins
Number of AD syringes
Nombre de seringues autobloquantes
Number of re-constitution syringes
Nombre de seringues de reconstitution
Number of safety boxes
Nombre de réceptacles de sécurité
Value of vaccine doses (US$) 309,982
Prix des doses de vaccins($US)
Total Co-Financing Payments (US$) (including freight) 326,000 275,500
Versement total du cofinancement ($US) (incluant les frais de transport)

8 This is the amount that GAVI has approved. Please amend the indicative Annual Amounts from previous years if that changes
subsequently. Ceci est le montant approuvé par GAVI. Prière de modifier les montants annuels indicatifs des annéesprécédentes
si cela change ultérieurement
9 This is the consolidated amount for all previously approved years. Ceci est Ie montant consolidé pour toutes les années
approuvées précédentes.
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15. Operational support for campaigns:
Soutien aux coûts opérationnels des campagnes: Non applicable

2014 2015

Grant amount (US$)
Montant de l'allocation ($US)

16. Additional documents to be delivered for future disbursements:
Documents devant être présenté pour des décaissements futurs:

Reports, documents and other deliverables Due dates
Rapports, documents et autres Date limite de réception
Rapport de Situation Annuel 2013 15 mai 2014

17. ~inancial Clarifications: The Country shall provide the following clarifications to GAVI*:
Eclaircissements Financiers: Non applicable

18. Other conditions:
Autres conditions: Non applicable

Signéepar,
Au nom de GAVIAlliance

~;)¡r' ,oie­
Hind Khatib-Othman
Directrice des programmes GAVI
21 novembre 2013
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Annexe A-3

BENIN

SOUTIENAU VACCINCONTRELE PNEUMOCOQUE

This Decision Letter sets out the Programme Terms of a Programme.
Cette lettre de décision décrit les conditions d'un programme.

1. Country:
Pays: Benin

2. Grant Number:
Numéro d'allocation: 1415-BEN-12c-X

3. Date of Decision Letter:
Date de la lettre de décision: 21 novembre 2013

4. Date of the Partnership Framework Agreement:
Date de l'Accord Cadre de Partenariat: 29 juillet 2013

5. Programme Title:
Titre du Programme: Soutien aux Nouveaux Vaccinx

6. Vaccine type:
Typede vaccin: VACCINCONTRELE PNEUMOCOQUE

7. Requested product presentation and formulation of vaccine:
Présentation requise du produit et formulation du vaccin: anti-pneumococcique (VPC13),1 dose
par flacon, Liquide

8. Programme Duration '":
Durée du programme: 2011-2015

9. Programme Budget (indicative) (subject to the terms of the Partnership Framework Agreement):
Budget du programme (indicatif) (sous réserve des conditions de l'Accord Cadre de Partenariat):

2011-2013 2014 2015 Total
Programme Budget (US$) US$21,707,5001L US$7,018,50 US$7,450,500 US$36,176,500
Budget du programme (US$) O

10. Vaccine Introduction Grant:
Allocation d'introduction du vaccin: Non applicable

lO This is the entire duration of the programme. Ceci est la durée entière du programme.
II This is the total amount endorsed by GAVI for the entire duration of the programme. This should be equal to the
total of aIl sums in the table. Ceci est le montant total approuvé par GAVIpour la durée entière du programme. Celui-ci doit
être équivalent au total de toutes les sommes comprises dans ce tableau.
12 This is the consolidated amount for all previous years. Ceci est Ie montant consolidépour toutes les années précédentes.
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11. IndicativeAnnual Amounts (subject to the terms of the Partnership Framework Agreement):1;l
Montant annuels indicatifs (sous réserve des conditions de l'Accord Cadre de Partenariat): (Le
montant annuel pour [2014J a été amendé.)

Type of supplies to be purchased with GAVI funds in each year 2011-2013 2014
Type de fournitures qui seront achetées avec les fonds de GAVI
chaque année
Number of Pneumococcal vaccines doses 1,332,600
Nombre de doses de vaccins anti-pneumococcique
Number of AD syringes 1,480,100
Nombre de seringues autobloquantes
Number of re-constitution syringes
Nombre de seringues de reconstitution
Number of safety boxes 16,450
Nombre de réceptacles de sécurité
Annual Amounts (US$) US$21,707,50014 US$7,018,500
Montants annuels ($US)

12. Procurement agency:
Organisme d'achat: UNICEF(Le pays versera chaque année sa quote-part de cofinancement à
l'UNICEF).

13. Self-procurement:
Auto-approvisionnement: Non applicable

14. Co-financing obligations:
Obligations de cofinancement: Code de référence: 1415-BEN-12c-X-C En vertu de la politique de
cofinancement, le pays fait partie la catégorie à faible revenu. Le tableau suivant résume le(s) versement(s)
de cofinancement et la quantité des fournitures qui seront achetées avec ces fonds chaque année.

Type of supplies to be purchased with Country funds in each year 2014 2015
Type de fournitures qui seront achetées chaque année avec les fonds du
pays
Number of vaccine doses 78,500 80,600
Nombre de doses de vaccins
Number of AD syringes
Nombre de seringues autobloquantes
Number of re-constitution syringes
Nombre de seringues de reconstitution
Number of safety boxes
Nombre de réceptacles de sécurité
Value of vaccine doses (US$) US$266,227
Prix des doses de vaccins($US)
Total Co-Financing Payments (US$) (including freight) US$282,500 US$286,000
Versement total du cofinancement ($US) (incluant les frais de transport)

13 This is the amount that GAV! has approved. Please amend the indicative Annual Amounts from previous years if that changes
subsequently. Ceci est le montant approuvé par GAVI. Prière de modifier les montants annuels indicatifs des années précédentes
si cela change ultérieurement
14 This is the consolidated amount for all previously approved years. Ceci est Ie montant consolidépour toutes les années
approuvéesprécédentes.
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15. Operational support for campaigns:
Soutien aux coûts opérationnels des campagnes: Non applicable

2014 2015

Grant amount (US$)
Montant de l'allocation ($US)

16. Additional documents to be delivered for future disbursements:
Documents devant être présenté pour des décaissements futurs:

Reports, documents and other deliverables Due dates
Rapports, documents et autres Date limite de réception
Rapport de Situation Annuel 2013 15 mai 2014

17. Financial Clarifications:
Éclaircissements Financiers: Non applicable

18. Other conditions:
Autres conditions: Non applicable

Signéepar,
Au nom de GAVIAlliance

~'íJ'_OJC
Hind Khatib-Othman
Directrice des programmes GAVI
21 novembre 2013
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Type de rapport: Rapport de Situation Annuel
Pays: Bénin
Période du rapport: 2012
Date de l'examen: Juillet 2013

1. Généralités

Enfants survivants (2012): 374,619 (JRF)

Couverture DTC3 (2012):
• Estimation officielle du pays du JRF: 85%
• Estimation OMS/UNICEF: 85%

Tableau 1. Soutien SVN et 551

Soutien SVN et 551 Période d'approbation
Antiméningococcique de type A 2012 - 2012

Antiamaril 2007-2015
DTC-HepB-Hib 2007 - 2015

Antipneumococcique (VPC10) 2011-2013
Antipneumococcique (VPC13) 2011-2013

SSI 2005 - 2007

Tableau 2. Financement

Financement Période d'approbation
SSV 1 2007 - 2012
RSS 2010-2013

2. Composition et fonctionnement du Comité de coordination inter-agences
(CCIA)/Comité de coordination du secteur de la santé (CCSS)

Le CCIA est composé par le Ministre de la santé (Président), l'UNICEF, l'OMS et Rotary
International.
Le CCSS est composé par le Ministre de la santé (Président), l'UNICEF, l'OMS, la
Coopération technique belge, la Banque mondiale et l'Union européenne.

Le CCIA a approuvé le RSA 2012 le 2 mai 2013. La liste de présence à cette réunion ne
montre que 4 participants: le Ministère de la Santé, l'OMS, l'UNICEF et Rotary
International. L'ordre du jour portait sur l'examen du programme RSS, les activités du PEY
et le PPAC (2014-2018) récemment élaboré. Les membres du CCSS ont également
discuté au cours de cette réunion des autres domaines prioritaires pour le PEY, allant de
l'approvisionnement, la qualité des données aux questions du renforcement des capacités.
Trois autres réunions du CCSS ont eu lieu en 2012 (février, mai et août). Malgré le nombre
plus élevé des participants à ces réunions (soit 25), aucun procès-verbal n'a été produit
pour documenter les débats.
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3. Gestion du programme et des données

Pour la première fois en 2012, l'estimation officielle béninoise de la couverture DTC3 et
l'estimation OMS/UNICEF étaient identiques. Le Bénin ne fait état d'aucun obstacle majeur
au PEV en 2012. Les principales activités du PEV en 2012 concernaient la formation de
son personnel aux niveaux opérationnel/périphérique, la fourniture régulière de vaccins
aux districts et aux installations sanitaires, l'entretien préventif et curatif de la chaîne de
froid aux niveaux des districts et des installations sanitaires, la supervision formative
semestrielle des activités PEV au niveau opérationnel, la réalisation d'activités de ratissage
et de suivi dans des zones à faible couverture et/ou d'accès difficile, la conduite d'activités
nationales de vaccination supplémentaire, une campagne de vaccination préventive
antiméningococcique A, la tenue d'une réunion nationale d'évaluation du PEV, la
réalisation d'une GEV, le lancement d'un exercice de modernisation du système logistique
du PEV, en utilisant l'outil HERMES de VMI, l'augmentation du personnel du PEV,
réalisation de l'audit pour la qualité des données (DOS) dans six zones, la surveillance
active du cas par cas des maladies du PEV (avec une surveillance de la paralysie flasque
aiguë à titre de prototype), la mise en place d'un comité PEV (Comité de coordination inter­
agences [CCIA], Comité national d'experts de la poliomyélite [CNEP], Comité national de
certification de l'éradication de la poliomyélite [CNC]), l'organisation de la Semaine
africaine de la vaccination et le soutien technique aux districts à faible performance.

_ Enquête Démographique et de Santé du Bénin EDSBIV

::K JRFAdministrative Coverage

:¡~:) JRFOfficial Country Estimate

-WHO/UNICEF estimate

1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012

4. Analyse du genre et de l'équité

Le bénin ne collecte pas systématiquement des données ventilées par sexe et indique qu'il
n'existe pas de barrières fondées sur le sexe pour l'accès à la vaccination. Le pays
rapporte avoir mené des activités de ratissage et de suivi dans des zones à faible
couverture et/ou d'accès difficile, ainsi qu'avoir apporté un soutien technique aux districts à
faible performance.

5. Soutien aux services de vaccination (SSV)

Le Bénin ne présente pas de rapport sur l'utilisation des fonds SSV en 2012
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6. Soutien aux vaccins nouveaux et sous-utilisés (SNV)

Performance 2012: le Bénin a obtenu en 2012 un soutien pour le VPC13 (présentation en
flacons à dose unique), le vaccin antiamaril (présentation en flacons à 10 doses) et les
vaccins DTC-HepB-Hib3 (présentation en flacons à 10 doses sous forme liquide). Les
archives de l'UNICEF montrent une légère divergence avec celles du pays pour les
vaccins VPC13 et antiamaril, mais les données relatives au vaccin DTC-HepB-Hib3 sont
cohérentes entre les archives nationales et celles de l'UNICEF. L'UNICEF a livré 2.931.000
doses de vaccin antiméningococcique A pour les campagnes de prévention, quantité
légèrement inférieure aux 2.984.000 doses approuvées dans la lettre de décision de GAVI,
en raison d'une pénurie du vaccin sur le marché. Le Bénin n'a pas enregistré de ruptures
de stock en 2012. Toutefois, en fin 2012, le pays avait des stocks bas de vaccin antiamaril
et des stocks considérables de VPC13. Le pays ne requiert aucune modification de
présentation d'aucun des trois vaccins soutenus par GAVI.

PEV et GEV Une évaluation post-introduction a été réalisée en mars 2013 après
l'introduction du VPC13 en 2012, et un rapport détaillé est joint au RSA. Aucun problème
majeur ne ressort du PEV. Une évaluation de l'efficacité de la gestion des vaccins (GEV) a
eu lieu en juillet 2012 et la prochaine est prévue pour juillet 2015. Un plan d'amélioration de
la GEV et un rapport des progrès dans sa mise en œuvre sont inclus au RSA. Les progrès
réalisés dans la mise en œuvre de la GEV sont satisfaisants (7 recommandations sur 9 ont
été totalement ou partiellement suivies).

Surveillance : Le Bénin mène une surveillance du rotavirus, de la diarrhée et de la
méningite bactérienne pédiatrique et prévoit d'utiliser les données pour évaluer l'impact
des activités de vaccination.

Objectifs pour 2014(VPC13,antiamaril, penta)
Le pays a vacciné 375.429 enfants en 2012 avec la troisième dose du DTC-HepB-Hib (soit
une couverture administrative de 104%) et cible 371.713 enfants en 2014 (soit une
couverture administrative de 94%). II prévoit de réduire le taux de perte de 14% à 13% en
2012. La cible pour 2014 représente une diminution de 1% par rapport à 2012 et, vu les
divergences majeures entre les estimations administratives, officielles et de I'OMS­
UNICEF, je pense que la cible de 2014 est raisonnable et devrait être approuvée. Le CEl
approuve la cible 2014 et recommande un suivi rapproché de l'utilisation des vaccins.

Le Bénin a vacciné 352.560 enfants (98%) avec le vaccin antiamaril en 2012 et cible
368.270 enfants en 2014 (96%). La cible pour 2014 représente une augmentation de 4,4%
par rapport à 2012 et le CEl approuve cet objectif.

Le Bénin a vacciné 371.401 enfants avec le VPC13 (soit une couverture administrative de
102%) en 2012 et en cible 415.881 (soit une couverture administrative de 109%). La
couverture de 2014 représente 11% de la cible de 2012. Bien qu'il soit supérieur à 10% de
la cible de 2012, cet objectif devrait être approuvé et l'utilisation des vaccins dans le pays
devrait être minutieusement suivie.

7. Cofinancement des vaccins, viabilité financière et gestion financière

Le Benin fait partie de la catégorie de cofinancement à faible revenu. Le pays présente de
bonnes performances en raison du paiement ponctuel de son obligation de cofinancement
et cofinance volontairement un nombre de doses plus élevé qu'attendu. II a commencé le
cofinancement obligatoire du vaccin antiamaril en 2008 et des vaccins pentavalent et
antipneumococcique en 2011. II n'a jamais été en défaut de cofinancement.
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Le gouvernement du Bénin finance la plupart des activités du PEV (vaccins traditionnels,
personnel, frais d'investissement et de routine, etc.). Les dépenses totales du PEV en 2012
(12,9 millions USD) y compris 10 millions de frais de campagne antiméningococcique A. Le
projet de rapport de la campagne est joint au RSA. En matière de vaccins nouveaux et
sous-utilisés, le Bénin finance ses besoins à proportions presque égales (46% pour le
pays, contre 53% pour GAVI).

II n'y a pas de problème de PTR à éclaircir.

8. Soutien à la sécurité des injections (551) et manifestations adverses post
immunisation

Le Bénin indique disposer d'un plan de sécurité des injections. II utilise pour toutes les
vaccinations des seringues auto-bloquantes, financées par le gouvernement. Le Bénin
rapporte qu'en 2012, il a éliminé tous les déchets pointus et tranchants principalement par
incinération. Les seringues et les objets pointus et tranchants dans les établissements de
soins avec des incinérateurs et dans les hôpitaux sont détruits par incinération. Toutefois,
le pays indique que l'insuffisance de ressources financières entrave la supervision
formative de la surveillance des MAPI, ainsi que la construction d'un nombre plus
important d'incinérateurs dans les établissements de soins.

9. Renforcement des systèmes de santé (RSS)

Le Bénin n'a pas d'activités de RSS en cours à commenter dans ce RSA 2012. Le soutien
RSS de 2.738.500 USD a été approuvé pour la période de 2010-2012. Cependant, la
première tranche de 886.500 USD n'a été décaissée qu'en mars 2013. Ce retard est dû
aux processus d'harmonisation entre GAVI, le Ministère de la santé et d'autres partenaires
du développement comme le Fonds mondial et la Banque mondiale. II est attendu que le
pays accélère la mise en œuvre du programme de RSS budgétisé pour 2013 et qu'il
soumette une proposition RSS plus détaillée à l'examen de GAVI au cours de la prochaine
session de soumission des requêtes de financement pour le RSS en septembre 2013.

10. Organisations de la société civile (OSC)de type A et B
Non applicable

11. Risques et facteurs de limitation
Non applicable

12. Résuméde l'examen du RSA 2012

Le Bénin est recommandé pour sa bonne gestion du PEV et ses résultats satisfaisants. Le
pays n'a jamais été en défaut de cofinancement et présente un niveau élevé d'engagement
à assurer la viabilité financière du PEV (cofinancement au-dessus des exigences de GAVI,
paiement des vaccins traditionnels, personnel, frais d'investissement et autres frais
récurrents). Le pays dispose d'arguments solides pour demander plus de financement
RSS à l'avenir, pour renforcer les capacités locales, la chaîne du froid et installer des
systèmes de gestion des données solides, anticipant ainsi la procédure de sortie de
l'éligibilité GAVI dans un futur proche.

13. Recommandations de l'examen du CEl

• SSV
Le Bénin est éligible au soutien SSV jusqu'à ce qu'il passe au soutien RSS basée sur la
performance. En 2012, le pays a vacciné 23.126 enfants avec le OTC3 plus que le nombre
d'enfants vaccinés précédent élevé (atteint en 2011). Par conséquent, le Bénin a droit à
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une récompense au titre du SSV. Toutefois, il existe une différence de 15% entre la
couverture administrative DTC3 et la couverture OMS-UNICEF DTC3 estimée ainsi le pays
n'a pas droit à une récompense au titre du SSV.

• SNV
Approuver le soutien DTC-HepB-Hib 2014 sur la base de la demande du pays
Approuver le soutien au vaccin antiamaril en 2014 sur la base de la demande du pays
Approuver le soutien VPC13 2014 sur la base de la demande du pays

• RSS
Non applicable

14. Autres questions

Le Bénin est prié de soumettre à GAVI le rapport final détaillé de la campagne de
prévention antiméningococcique A menée en 2012.
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